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Esperienza nella natura.

Viamala – 60 villaggi, 6 regioni: una destinazione. Lontano dal 
turismo di massa, la destinazione Viamala offre paesaggi incon-
taminati, diverse culture, lingue, tipi di vegetazione e numerosi 
beni culturali legati ai duemila anni di storia del transito alpino. Gli 
affascinanti villaggi di montagna fanno dimenticare rapidamente 
la vita quotidiana – per quanto tranquilli possano sembrare alcuni 
villaggi, le attività non mancano di certo. Che si tratti di un’escur-
sione verso una vetta, di passare del tempo con la famiglia in un 
lago di montagna cristallino, di andare in bicicletta su un sentiero 
o di esplorare i dintorni con calma – la nostra destinazione è la 
vostra casa lontano da casa! 
 
Lasciatevi ispirare e vivete la natura in un modo nuovo!



Rheinwald

5 villaggi
Una cultura: Walser
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Se state viaggiando tra Sufers e Hinterrhein, vi trovate su un 
percorso di transito storico. I fianchi ripidi e boscosi delle 
montagne fiancheggiano la valle. Le acque del giovane Hinter-
rhein murmurano tranquillamente, attraversando villaggi intatti 
con case Walser in legno e grandi palazzi in stile meridionale. 
Scoprite la regione e le sue storie in bicicletta o a piedi, appro-
fittate dei pratici autobus escursionistici.

Consiglio: la colonia di stambecchi del Safien-Rheinwald, con 
circa 350 animali, vive nel parco naturale di Beverin.

SORGENTE DEL RENO
Probabilmente solo alcune delle
50 milioni di persone che vivono lungo
i 1'230 km del fiume Reno, sanno che
una delle due sorgenti del Reno sorge
in fondo alla foresta del Reno, ai piedi
del Rheinwaldhorn. Ed è proprio ciò
che rende questa sorgente del Reno
così speciale.

WAKKERDORF SPLUGA
Spluga ha vinto il premio Wakken
nel 1995 come riconoscimento per il
suo villaggio secolare perfettamente
conservato. Scopra anche lei questo
villaggio unico.



Avers & Ferrera

Suggerimento per le famiglie – 
Sentiero delle marmotte Avers  
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La fauna e la flora d’alta montagna, la linea degli alberi – e la 
pace, la pace assoluta: questo è ciò che vi aspetta nell’alta valle 
di Avers. A pochi chilometri da Andeer ci si immerge in un altro 
mondo. Le associate valli laterali di Val Niemet e la Val Bergalga 
vi incantano con paesaggi impressionanti.

Passeggiate attraverso i fioriti prati alpini, o visitate con la 
vostra famiglia quella che è probabilmente la più grande popo-
lazione di marmotte della Svizzera. A proposito: vi trovate nel 
posto giusto anche per un’escursione nella Valle di Lei e per 
tour in alta montagna.

TOP OF EUROPE 
Con la sua posizione unica a 2'126 m 
sul livello del mare, Juf è l’insedia-
mento abitato tutto l’anno più alto 
d’Europa, rendendolo veramente «Top 
of Europe». Questo piccolo villaggio e 
la natura circostante vi entusiasmerà 
all’istante!

VALLE DI LEI
L’enorme muro della diga del Lago di
Lei è imponente e può essere visitato
al suo interno attraverso visite guidate,
seguite da una visita all’Inforama.
L’unica acqua che scorre dall’Italia
attraverso il Reno e verso il mare
proviene da qui.



Schams

«Vivere la storia»
Teatro nel villaggio, Andeer
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«Val Schons» significa «Val Schams» in romancio – la zona tra 
Rongellen e Andeer. La valle si trova al centro della destina-
zione Viamala, e ad ovest si alza sullo Schamserberg fino al Piz 
Beverin.

Vi aspettano attrazioni famose: l’impressionante gola della 
Viamala, la gola della Roffla con la sua interessante storia e 
le miniere di minerali e d’argento sull’Alp Taspegn, le quali 
possono essere esplorate durante una visita guidata. Oppure 
godetevi una nuotata estiva in uno dei tanti laghi di montagna 
di un blu profondo.

CHIESA DI SAN MARTINO ZILLIS
Famoso in tutto il mondo e stella
turistica e storico-culturale della
regione è il soffitto dipinto di questa
chiesa risalente al XII secolo. Vale
sicuramente la pena di visitare la
mostra permanente nella chiesa.

BAGNI MINERALI DI ANDEER 
L’acqua calda a 34 °C dei bagni
minerali di Andeer fa semplicemente
bene a corpo e anima. Provate il
potere dell’acqua di Andeer!

«Vivere la storia»
Teatro nel villaggio, Andeer



Heinzenberg & Mutten

Sentiero tematico – «Glaspass –
Una montagna nel fiume»
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Präz, Masein e Flerden: Sono villaggi sull’Heinzenberg, la 
collina dolcemente inclinata e soleggiata a ovest di Thusis. Qui 
troverete, tra le altre cose, belle escursioni e sentieri tematici 
informativi, grandi percorsi in bicicletta e laghi di montagna 
rinfrescanti e cristallini. Vi accompagna ovunque la vista unica 
delle imponenti montagne.

Scoprite il «Parc da moviment» nell’Obergmeind. Visitate 
Tschappina, l’unico villaggio Walser sull’Heinzenberg. Oppure 
scoprite cos’è «Berg am Fluss» (il fluire di una montagna) sul 
Glaspass.

THUSIS
Il commercio e il traffico hanno plas-
mato la città per secoli. A Thusis
la gente si incontra per fare acquisti,
per mangiare e bere o semplicemente
per indugiare. Consiglio: esplorate
i sentieri di Thusis con le loro storie
emozionanti.

OBERMUTTEN
Insieme a Untermutten e Stafel, Ober-
mutten forma l’insediamento walser
di Mutten. Un’attrazione speciale è la
vista panoramica dal Muttner Höhi
sulle montagne grigionesi. Qui potete
visitare inoltre, l’unica chiesa della
Svizzera costruita interamente in legno.



Domleschg & Feldis

Un sentiero colmo di fortezze
e castelli
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Sin dal vostro arrivo vedrete i punti di riferimento del Domleschg: 
castelli, palazzi e rovine torreggiano maestosamente sulla valle. 
Fate una passeggiata lungo l’idilliaco sentiero del castello, tenen-
do cultura e storia sempre in vista.

Nell’affascinante villaggio di montagna di Feldis, vi lascerete 
definitivamente alle spalle la vita quotidiana. Quassù vi aspettano 
sole, tranquillità, natura e l’escursione circolare Dreibündenstein.

Un consiglio da insider è il lago Canova a Domleschg. Godetevi  
l’acqua fresca nell’idilliaca piscina naturale in una giornata estiva.

FORTEZZE E CASTELLI
Il versatile e variegato paesaggio cultu-
rale di Domleschg è caratterizzato
dai suoi frutteti, siepi, muri a secco e,
in particolare, le fortezze e i castelli,
ai quali è dedicato il sentiero dei cas-
telli di Domleschg.

FELDIS
La terrazza soleggiata sopra la valle
è una vera chicca segreta, con la sua
funivia e una vista panoramica a tutto
tondo. Una seggiovia porta gli amanti
della natura, in mezzo al paradiso delle
escursioni.

Straordinario
Pernottare in una yurta 

al rifugio Feldis



Parco naturale di Beverin

Guadagnare metri in altitudine
grazie all’autobus escursionistico
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Il parco naturale di Beverin si estende intorno al Piz Beverin – noto 
per le sue gole profonde, gli stambecchi maestosi e molto altro. I 
re delle Alpi vivono orgogliosamente tra le pareti rocciose intorno 
al Piz Beverin e sorvegliano il paesaggio unico del parco natura-
le. Il fondamento del Parco Naturale Beverin è formato dai circa 
3'500 abitanti delle 9 comunità politiche. Insieme alle comunità 
del parco e la loro popolazione, il parco naturale lavora sul futuro 
della regione. Le soluzioni innovative dovrebbero permettere alla 
regione di svilupparsi in modo sostenibile.

Parco naturale di Beverin, 7433 Wergenstein, +41 81 650 70 10, naturpark-beverin.ch

PUNTI DI OSSERVAZIONE DELLA
FAUNA SELVATICA
Nella zona di Alperschällige, ad un’alti-
tudine di oltre 2'500 m, sono stati
installati due punti di osservazione.
I punti si trovano in un’ottima posizione
per osservare la fauna selvatica
della zona di montagna.

PANCHINA DI OSSERVAZIONE
MIA NATIRA
Presso l’idilliaco lago di montagna
Libi, in mezzo a prati e pascoli ricchi
di specie sullo Schamserberg, la
biodiversità può essere scoperta dalla
panchina.



Gola della Viamala

Gola della Viamala – vivere la 
storia nel flusso del tempo
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Monumento naturale d’importanza nazionale con pareti di 
roccia alte fino a 300 m, separate da meno di un metro nei punti 
più stretti. Il gioco di colori dell’acqua, i vortici e le formazioni 
rocciose lasciano una forte impressione di bellezza naturale. Il fi-
losofo Friedrich Nietzsche scrisse una volta nelle sue note: «Non 
scrivo nulla dell’incredibile magnificenza della Via Mala: mi sento 
come se non avessi ancora conosciuto la Svizzera». Già nel 1903, 
l’associazione dei trasporti di Thusis fece uno sforzo per rendere 
questo spettacolo naturale accessibile ai visitatori. Oggi, non 
meno di 359 gradini portano giù nella profonda gola.

Fino a

300 m
di altezza di pareti rocciose

Contatto

Viamala Tourismus 
+41 81 650 90 30 
info@viamala.ch 

viamala-schlucht.ch

359  
gradini 

conducono nella gola



Esperienze nella gola
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3

VIAMALA NOTTE – L’ESPERIENZA
DELLA NOTTE

Il bagliore delle lanterne illumina 
le rappresentazioni e i racconti di 
una storia millenaria. Raccontato e 
tramandato da Erwin Dirnberger, il 
passato continua a vivere.

Viamala Tourismus, +41 81 650 90 30  
info@viamala.ch, viamala.ch/notte

 

4

VIAMALA CANYONING – 
L'ESPERIENZA DELLA NATURA

Il canyoning nella Viamala non è 
un'azione selvaggia, ma un'esperien-
za naturalistica impressionante per 
chiunque ami l'acqua: Ci si arrampica, 
si nuota, si scivola e si salta attraverso 
la profonda gola rocciosa. I salti più alti 
sono facoltativi.

Swiss River Adventures GmbH, +41 81 936 01 04 
info@swissriveradventures.ch 
swissriveradventures.ch

 

INFORMAZIONI SULLE ESPERIENZE DELLA GOLA

possono essere trovate facilmente utilizzando il codice QR qui a fianco. 

 

1

CACCIA AL TESORO VIAMALA –
UN’ESPERIENZA PER I BAMBINI

In questa avventura per i/le più giova-
ni visitatori/trici, la sfida è quella di
esplorare la gola e le sue storie.

Viamala Tourismus, +41 81 650 90 30  
info@viamala.ch, viamala-schlucht.ch

 

2

VISITA GUIDATA DELLA VIAMALA –
L’ESPERIENZA DELLA STORIA

Le nostre guide «Guida Viamala» 
presentano il monumento naturale 
della Gola della Viamala e la sua 
affascinante storia di transito, in una 
visita guidata di circa 60 minuti.

Viamala Tourismus, +41 81 650 90 30  
info@viamala.ch, viamala-schlucht.ch

 

5

VIALUNA – SPETTACOLO DI LUCI

Non appena cala il buio, la Gola del Viamala si trasforma in un'incantevole oasi di 
luce. Decine di faretti colorati sono posizionati strategicamente per evidenziare i 
contorni suggestivi delle pareti rocciose e immergere la gola in un surreale gioco di 
colori.

Viamala Tourismus, +41 81 650 90 30  
info@viamala.ch, viamala.ch/it/vialuna



Gola della Roffla
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Una impressionante storia familiare è alla base dello sviluppo 
della gola della Roffla. All’inizio del XX secolo, l’emigrante 
americano Christian Pitschen-Melchior tornò nella sua vec-
chia patria. Rilevò la locanda Rofflaschlucht dai suoi genitori. 
Ispirati dalle cascate del Niagara, Christian e la sua famiglia si 
pongono l’obiettivo di rendere la cascata della gola della Roff-
la un’attrazione turistica. Così, nel 1907, cominciò a scavare un 
sentiero nella gola. Lavorò alla sua opera durante sette anni. 
Furono necessarie molta resistenza e forza per scavare i fori 
di esplosione nella dura pietra. Divenne possibile raggiungere
la cascata al centro della gola attraverso la galleria di roccia 
da lui creata.

7 
anni

fino a lavori ultimati

10'000
fori  

per esplosivi consentirono
l’accesso alla cascata

Contatto

Hotel Rofflaschlucht 
+41 81 661 11 97 

hotel@rofflaschlucht.ch 
rofflaschlucht.ch



Bagni minerali di Andeer



La cultura dei bagni ad Andeer 
risale a molto tempo fa. Ma rilas-
sarsi e fare qualcosa di buono per 
il corpo – lo si può fare tutt’oggi al 
meglio presso i bagni minerali di 
Andeer. Sia nella spaziosa piscina 
interna che in quella esterna, l’ac-
qua calda a 34 gradi della sorgen-
te dei Grigioni fa miracoli dopo 
una attiva giornata in montagna.
Un’area spa con sauna finlande-

se, biosauna, bagno di vapore e 
massaggi completano l’offerta 
benessere. Sperimentate anche 
voi il potere dell’acqua!

Schamser Heilbad Andeer AG 
+41 81 661 18 78, info@mineralbad-andeer.ch 
mineralbad-andeer.ch

Cultura balneare
in acqua calda a

34 °C
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Cultura
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1

MUSEO DELLA FORTEZZA
CRESTAWALD, SUFERS

Il museo è uno dei pochi del suo gene-
re che può essere visitato liberamente
in estate, praticamente nel suo stato
originale. Qui, il tempo sembra essersi
fermato.

Festungsmuseum Crestawald 
c/o Viamala Tourismus, +41 81 650 90 30 
info@viamala.ch, crestawald.ch

 

3

MUSEO DI GILLI, SUFERS

Molti, a volte molto piccoli, oggetti
domestici e agricoli di secoli diversi,
hanno segreti e storie da rivelare.
Storie che Regula Gilli conosce e ama
raccontare.

Gilli’s Museum, 7434 Sufers 
+41 79 782 56 91

 

2

STOFFELHAUS, FÜRSTENAU

Nella Stoffelhaus si conservano dipinti
murali risalenti al 1400 circa, alcuni 
dei quali illustrano cerimoniali di cac-
cia di corte e frammenti di una storia 
del Vecchio Testamento.

Viamala Tourismus 
+41 81 650 90 30, info@viamala.ch 
viamala.ch, stoffelhaus.ch

 

4

TGEA DA SCHONS, ZILLIS

Il Museo della Valle di Schams si trova
in una tipica fattoria. L’antico stile di
vita della gente del posto può essere
vissuto e compreso qui tramite gli
oggetti quotidiani di tempi passati.

Talmuseum Tgea da Schons, 7432 Zillis 
+41 79 406 71 10

 

5

WALSERAMA, NUFENEN

L'ex ammiraglia della Posta, una 
"Landauer Coupé" nelle sue con-
dizioni originali, si erge orgogliosa 
nell'area d'ingresso. Nel Walserama 
è possibile ammirare innumerevoli 
reperti storici relativi al trasporto 
passeggeri e alla vita quotidiana dei 
Walser. 

Walserama, 7437 Nufenen  
+41 81 664 14 14 
stiftung-walserkultur.info
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1

CHIESA DI SAN MARTIN, ZILLIS

La mostra del comune di Zillis-Rei-
schen presenta il soffitto romanico 
della chiesa di San Martino, famoso 
in tutto il mondo. La presentazione 
dei contesti storici e delle tecniche 
artistiche medievali consente una 
comprensione più approfondita.

Ausstellung Kirche Zillis, 7432 Zillis 
+41 81 661 22 55, zillis-st-martin.ch

 

3

SITO DI PIETRA INCISA,
BÄRENBURG

Su una roccia di origine glaciale
nell’Arsiert, a sud di Bärenburg, le
incisioni artificiali in pietra risalenti
alla preistoria affascinano anche la
mente moderna.

Megalith-Ausstellung, 7440 Andeer-Bärenburg 
+41 79 682 27 58 

 

2

CASA STORICA, ANDEER

La CasaStorica è piena di storie e
offre una visione diretta della vita di
un tempo sulla via di transito. L’ex
casa residenziale ha un piccolo palco
e altri locali tra la soffitta e la cantina.

Casa Storica Andeer, 7440 Andeer 
+41 81 661 10 61, casa-storica.ch

 

4

MOSTRA DEL CAPRICORNO
WERGENSTEIN

Scopri perché lo stambecco è tornato
nel parco naturale di Beverin soltanto
da sessant’anni e come distinguere lo
stambecco maschio dalla femmina.

Viamala Tourismus, +41 81 650 90 30 
info@viamala.ch, viamala.ch

 

5

MIA NATIRA, MATHON

La piccola mostra «mia natira – prati e
pascoli sullo Schamserberg» offre uno
sguardo nel paesaggio culturale e nel-
la biodiversità dell'alto Schamserberg.

Viamala Tourismus, +41 81 650 90 30 
info@viamala.ch, viamala.ch
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1

CONVENTO DOMINICANO,
CAZIS

Il primo convento femminile di Chur-
rätien ha le sue radici in un monastero
fondato intorno al 700 dal vescovo di
Coira, Viktor II.

Dominikanerinnenkloster, 7408 Cazis 
+41 81 632 30 60, kloster-cazis.ch

 

2

MUSEO DELL’OROLOGIO
DA TORRE, TARTAR

In Heinzenberg, presso Tartar, si trova
il Museo degli orologi da torre con più
di 50 orologi meccanicamente perfet-
ti e funzionanti.

Turmuhren-Museum, 7422 Tartar 
+41 79 663 81 17

 

4

CHIESA DI PIETRA,
CAZIS

La chiesa di pietra di Cazis è unica e
polarizza con la sua architettura non
convenzionale. I tre volumi individuali
a forma di pietra dominano il paesag-
gio del villaggio.

Evangelisches Pfarramt, 7408 Cazis 
+41 81 651 25 88, steinkirche-cazis.ch

 

INFORMAZIONI

Puoi trovare tutte le informazioni di cui hai bisogno sul tema della cultura
molto facilmente con il codice QR sulla destra.

 

3

ARCHIVIO CULTURALE,
TARTAR

Biblioteca di storia, ornitologia, arte
e religione. Oltre 5'000 fotografie e
molti oggetti del museo, mostrano la
storia del comune di Cazis.

Kulturarchiv & Bibliothek, 7422 Tartar 
+41 81 651 43 35 / +41 79 419 31 65 
kultur.cazis@bluewin.ch, cazis.ch 

 

5

MUSEO DELLE MINIERE
DI INNERFERRERA

Per secoli, l'attività mineraria è stata 
un'industria importante nella Scham-
sertal. Il piccolo e raffinato museo 
offre una serie di spunti di riflessione 
su questi tempi. La mostra speciale 
racconta la storia della prima funivia 
dei Grigioni.

Verein Erzminen Hinterrhein 
hinterrhein@bergbau-gr.ch 
erzminen-hinterrhein.ch



viaSpluga

Nuovo con
radiodramma ambulante!



La viaSpluga è un classico tra i sentieri culturali e di lunga per-
correnza. Il percorso di 65 km tra Thusis e Chiavenna attraversa 
un paesaggio in gran parte intatto, con un’alta densità di beni 
culturali di importanza nazionale e internazionale ed è segnato da 
duemila anni di storia del transito alpino. Da Thusis, la viaSpluga 
si snoda attraverso la bellissima gola della Viamala fino a Zillis 
e poi verso Andeer. Attraverso la gola della Roffla, il sentiero 
continua poi fino a Spluga, importante crocevia di antiche vie di 
transito. Per raggiungere il passo dello Spluga, la viaSpluga sale 
lungo la storica mulattiera fino a 2'115 m sul livello del mare.
 
Dopo aver attraversato il confine, il «sentiero storico» si snoda in 
territorio italiano via Montespluga attraverso la gola del Cardi-
nello fino a Isola e poi giù nel clima mediterraneo di Chiavenna. 

Viamala Tourismus 
+41 81 650 90 30, info@viamala.ch 
viamala.ch/viaspluga

Sulle orme del 
mulattiere
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viaCapricorn

Circa

350
Stambecchi sul territorio



La viaCapricorn conduce in tre tappe giornaliere, attraverso il 
territorio degli stambecchi sullo Schamserberg e quindi proprio 
nel mezzo dell’area del Parco Naturale Beverin. La ricca flora 
alpina e la geologia sono uniche. Il punto di partenza e di arrivo 
è il Centro da Capricorns a Wergenstein sullo Schamserberg. 
La viaCapricorn può essere completata in tre fasi. Per gli escur-
sionisti esperti, ogni tappa dovrebbe durare circa 5 – 7 ore. Per 
l’osservazione della fauna selvatica, si consiglia di portare un 
binocolo. 

Viamala Tourismus 
+41 81 650 90 30, info@viamala.ch 
viacapricorn.ch
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Escursioni

«La via è la meta»



 

Emozionanti sentieri a tema adatti 
ai passeggini, sentieri di montag-
na con magnifiche viste panora-
miche e percorsi alpini: La nostra 
zona per le escursioni è estrema-
mente variegata, la ben curata 
rete di sentieri copre più di 800 
chilometri. Oltre ai noti percorsi 
della durata di più giorni come 
la viaSpluga, la viaCapricorn e la 
Walserweg abbiamo delle vere 
chicche per le vostre escursioni 
giornaliere o da fine settimana. 

Se pianificate la vostra escursione 
senza auto, l’AutoPostale, l’auto-
bus alpino, gli autobus escur-
sionistici e gli impianti di risalita 
Feldis vi porteranno a destinazio-
ne e ritorno.

 

Esperienze di trekking per oltre

800 km
di percorso
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Trailrunning

«Fino ai limiti e oltre»



Di corsa su stretti sentieri naturali, su 
erba e pietre – questo è il trail run-
ning. Siamo diventati una mecca dal 
fascino internazionale. Qui troverete 
l’infrastruttura giusta – sentieri di 
montagna variegati in una natura 
unica – e gli eventi giusti.

La scena si riunisce ogni ottobre per 
la maratona di trail Transruinaulta e 
la corsa avventura Transviamala.

Come preparazione raccomandia-
mo per esempio il «Glaser-Grat», il 
«Silberminen-» o il «Vizan-Runde».

 

I nostri sentieri nella Viamala
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In bicicletta

STORY Thusis –
la tua esperienza 
in bicicletta
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Che si tratti di mountain bike, e-(mountain) bike, gravel bike, 
bicicletta da corsa o bicicletta classica: se vi piace andare 
su due ruote, con noi siete in buone mani. Da vari percorsi in 
bicicletta a cool single trails e il nuovo centro di trail a Thusis 
fino alla strada asfaltata per una piacevole pedalata attraverso i 
villaggi – la scelta è enorme. E prima di esaurire le energie: fate 
una pausa su una terrazza al sole, godetevi qualcosa di gustoso. 
Ve lo siete meritato.

TRAILCENTER THUSIS
Il Trailcentre accanto alle piscine 
all’aperto di Thusis è l’area di pratica 
ideale per gli appassionati di mountain 
bike, che siano principianti, esperti, 
bambini o adulti. Due circuiti, sei linee 
con vari ostacoli e un percorso con 
elementi di pratica offrono la perfetta 
introduzione alla mountain bike.

Trailcenter Thusis 
+41 79 696 74 64 
info@trailcenter-thusis.ch 
trailcenter-thusis.ch

GRAVEL & ROAD
Il Trailcentre accanto alle piscine 
all’aperto di Thusis è l’area di pratica 
ideale per gli appassionati di mountain 
bike, che siano principianti, esperti, 
bambini o adulti. Due circuiti, sei linee 
con vari ostacoli e un percorso con 
elementi di pratica offrono la perfetta 
introduzione alla mountain bike. 

Viamala Tourismus
+41 81 650 90 30
info@viamala.ch 
viamala.ch/it/gr



Intorno all’acqua

Laghi di montagna di un
blu profondo e la sorgente
del Reno posteriore
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PISCINA THUSIS
Offre una piscina di 50 m, trampolino di 3 m, piscina per bambi-
ni, piscina per bambini piccoli, parco giochi, campo da beach
volley in un bosco idilliaco ai margini del villaggio e nelle vici-
nanze del campeggio e degli impianti sportivi. Vi sono inoltre
un chiosco e ristorante che serve pasti caldi, snack e rinfreschi.

Badi Thusis, 7430 Thusis, +41 81 651 19 00, info@badi-thusis.ch 
badi-thusis.ch

PISCINA ALL’APERTO ANDEER 
Con piscina riscaldata, piscina per bambini e chiosco con
snack e rinfreschi. La piscina all’aperto si trova al Wäldli di
Andeer, nelle immediate vicinanze dei bagni minerali e del
campeggio.

Freibad Andeer, 7440 Andeer, +41 81 661 17 58 

LAGO CANOVA, PASPELS 
Il lago si trova tra Almens e Paspels a Domleschg. La zona di
balneazione naturale offre un grande prato per prendere il sole,
un chiosco, due zone barbecue, spogliatoi e servizi igienici. Il lago
può essere raggiunto a piedi in pochi minuti dalla fermata dell’au-
tobus «Paspels, Dorf». I parcheggi sono disponibili direttamente 
presso la scuola del villaggio di Paspels.

Gut Canova, 7417 Paspels, +41 76 445 28 74 
canovasee.ch, glacemaa.ch

PATRUTGSEE, OBERURMEIN 
Un piccolo paradiso per tutta la famiglia con un prato per pren-
dere il sole e giocare, aree barbecue con posti a sedere, parco
giochi, molo e servizi igienici accessibili ai disabili. Raggiungibile
in auto via Urmein e Oberurmein in direzione di Lüsch. I par-
cheggi sono disponibili sul posto.

Viamala Tourismus, +41 81 650 90 30, info@viamala.ch 
viamala.ch



Varie
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MINIGOLF, CAZIS 
Il campo da minigolf a 18 buche è integrato nel complesso della 
Clinica Beverin e si trova al centro di un paesaggio tranquillo e 
simile a un parco.  Dopo aver giocato a minigolf, l'escursione 
può essere completata nell'adiacente ristorante La Plazza con 
un delizioso gelato o una fetta di torta.

Minigolf Beverin, Klinik Beverin, 7408 Cazis, +41 58 225 35 35 
pdgr.ch/freizeitangebote

EQUITAZIONE, THUSIS 
Nella Viamala non ci sono cavezze per cavalli appese al muro. 
Sono davvero necessari. Ad esempio, nel maneggio di Laura 
Korell. È una cavallerizza esperta con certificato federale di 
idoneità e ha molti anni di esperienza nel settore delle scuole di 
equitazione e dell'addestramento dei cavalli.

Laura Korell, +41 79 475 85 13, info@reitstall.gr 
reitstall.gr

TENNIS 
Tennis game, set e match Viamala! In estate si può giocare a
tennis a Thusis, Andeer e Spluga su campi da tennis che godo-
no di una magnifica vista.

Viamala Tourismus, +41 81 650 90 30, info@viamala.ch 
viamala.ch

CINEMA / TEATRO, THUSIS 
Il cinema ospita anche «Kintop», il cinema pomeridiano per gli
anziani, la «Zauberlaterne» con film per bambini, trasmissioni 
di «opera e balletto» sul grande schermo, la «KinoDisco» con 
film, danza e bar e, sotto l’etichetta «CinémART», mostre d’ar-
te nel foyer del cinema. Il cinema può inoltre essere affittato 
per eventi privati.

Kino Raetia Thusis, 7430 Thusis, +41 81 630 06 56, kino@kinoraetia.ch 
kinoraetia.ch

PISTA DI KART, CAZIS
Adrenalina nel cuore delle Alpi svizzere – provate il massimo 
del brivido sulla pista di go-kart all'aperto di Cazis, lunga fino a 
800 metri! Con i kart elettrici si possono raggiungere velocità 
fino a 60 km/h.

OutdoorKart Graubünden, 7408 Cazis,  +41 79 800 83 30, info@outdoorkart.ch 
outdoorkart.ch



Pesca

«Prendete la vostra licenza!»



Essere un tutt’uno con la natura, 
sperimentare il silenzio, avere 
tempo per sé stessi e semplice-
mente godersi il momento: Con 
noi troverete esattamente ciò che 
rende la pesca così straordinaria.

Che si tratti di pesca sul lago, 
sul fiume o a mosca, chiedeteci 
quali siano i migliori spot sul Reno 
posteriore o sui numerosi laghi di 
montagna.

Consiglio: Nei Grigioni la stagione 
di pesca dura dal 1° maggio al 15 

settembre, nelle acque stagnanti
fino al 15 ottobre compreso. 
La licenza di pesca cantonale 
necessaria è disponibile in negozi 
specializzati selezionati a Thusis o 
allo sportello online: ajf.gr.ch

 

Una licenza

1000
possibilità
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Bouldering



Paradiso del
bouldering:
Magic Wood

I primi boulderisti hanno scoperto la zona del «Magic Wood» 
nel comune di Ferrera già nel 1996. Nell'anno 2004, il comune 
ha ripreso questa tendenza e la zona di «Magic Wood» è stata 
dedicata a zona boulder.

L’area boulder è larga circa 250 m e lunga 500 m. Nel frat-
tempo, il comune di Ferrera ha sviluppato l’accesso al «Magic 
Wood» tramite un ponte. I boulderisti che non desiderano 
accamparsi nel campeggio hanno la possibilità di alloggiare 
presso la locanda Edelweiss di Ausserferrera con il suo ostello 
GENEROSO o alla locanda Alpenrose di Innerferrera.
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Trasporto
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OFFERTA DI AUTOBUS PER 
ESCURSIONI
Gli escursionisti che desiderano 
raggiungere le vette in modo rapido e 
semplice sono ben serviti dal servizio 
di autobus per escursioni nel Parco 
Naturale Beverin. Le loro destinazioni 
sono punti di partenza ideali per nu-
merose escursioni o tour in montag-
na. Tra le destinazioni consigliate vi 
sono  l’Agriturismo Alp Nurdagn e il 
Cufercalhütte SAC. Entrambi offrono 
pernottamento e ristorazione per 
escursionisti di montagna, famiglie o 
gite giornaliere.

Viamala Tourismus, +41 81 650 90 30 
info@viamala.ch, viamala.ch/wanderbus

RHB PASS DEL PATRIMONIO
MONDIALE DELL’UNESCO
L’offerta combinata «RhB UNESCO
World Heritage Pass» offre 2 giorni
di viaggio gratuito su tutti i treni tra
Thusis e Tirano (eccetto Bernina e
Glacier Express), compresa una 
guida informativa del valore di CHF 
15.00 e un ingresso scontato al Mu-
seo ferroviario Albula di Bergün.

Rhätische Bahn, Reisezentrum Thusis 
7430 Thusis, +41 81 288 47 16 
rhb.ch

FUNIVIA RHÄZUNS-FELDIS
Funzionamento tutto l’anno tutti i gi-
orni 07:10 – 22:30 a intervalli di ½ ora.
Corse speciali disponibili su richiesta.
Siamo felici di trasportare la vostra
bicicletta, sono disponibili percorsi
emozionanti.

LRF AG, 7403 Rhäzüns, +41 81 641 13 88 
bergbahnen-feldis.ch

SEGGIOVIA FELDIS-MUTTA 
Funzionamento stagionale estate:
Fine settimana festivi selezionati in 
primavera
Periodo di vacanze estive luglio/agosto
Periodo di vacanza autunnale settem-
bre/ottobre

Gli orari dettagliati sono disponibili 
online. 

SSF AG, 7404 Feldis, +41 81 655 10 00 
bergbahnen-feldis.ch

VIAMALA AUTOPOSTALE INCLUSO 
Con il «Viamala AutoPostale incluso»
viaggiate gratuitamente su tutte le 
linee di AutoPostale nella regione Via-
mala / Moesa. È possibile scegliere 
tra: Corse gratuite per 3 giorni su 7 
giorni di validità a partire dal giorno 
della prima obliterazione, oppure 
corse gratuite per 5 giorni su 14 giorni 
di validità a partire dal giorno della 
prima obliterazione.

PostAuto AG, 7430 Thusis, 0848 818 818 
info@postauto.ch, postauto.ch

SERVIZIO TAXI

Servizio Taxi Beverin, Thusis,
+41 81 651 55 77, taxi-service.ch
Taxi-Elsa, Thusis, +41 79 274 00 94,
taxi-elsa.ch

Schaller's Taxi, Thusis 
+41 78 211 56 44
HerbieTaxiReisen, Donat, 
+41 79 242 13 90, herbie.gr



Grand Tour



Il Grand Tour of Switzerland è un viaggio di scoperta che com-
bina i punti salienti della Svizzera in un unico viaggio e vi porta 
anche attraverso la regione della Viamala. Nel Grand Tour of 
Switzerland, la via é la meta. Questo percorso vi porta per più di 
1'600 chilometri attraverso le parti più belle della Svizzera e vi 
mostra quanto il nostro paese sia vario, diversificato e spettaco-
lare. Viaggerete attraverso quattro regioni linguistiche, cinque 
passi alpini, undici siti del patrimonio mondiale dell’UNESCO, 
due biosfere e lungo 22 laghi.

Viamala Tourismus 
+41 81 650 90 30, info@viamala.ch 
viamala.ch

5151



Ristoranti / Escercizi pubblici

Sistemazione

In un hotel storico o in uno chalet 
rustico? In un appartamento privato 
o in un B&B a conduzione familiare?

Con noi avete l'imbrazzo dell scelta!

Ristoranti

Fame e sete? Dolce o salato?

Locale o di lusso, abbiamo l'offerta 
giusta per tutti i gusti!



Eventi e funzioni

Funzioni

Cosa succede nella regione turistica di Viamala?

Scoprite gli eventi in corso nel nostro
calendario online!
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Prenotazioni / Banco informazioni 

Viamala Tourismus
Bodaplatz 4
7435 Spluga

Viamala Tourismus
Neudorfstrasse 46
7430 Thusis

Tel. +41 81 650 90 30
info@viamala.ch
viamala.ch


